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See the notice on TED website

221906-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Datorer och datamateriel – Доставка на специализирано оборудване, 
компютърна техника и периферни устройства за нуждите на изнесена база за обучение на 
Шуменския университет към Регионален STEM център с. Ястребино
OJ S 63/2026 31/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
E-postadress: op@shu.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на специализирано оборудване, компютърна техника и периферни 
устройства за нуждите на изнесена база за обучение на Шуменския университет към 
Регионален STEM център с. Ястребино
Beskrivning: Настоящата обществена поръчка е за доставка и гаранционна поддръжка на 
специализирано оборудване, компютърна техника и периферни устройства за нуждите 
на изнесена база за обучение на Шуменския университет към Регионален STEM център 
с. Ястребино, на мястото на изпълнение на доставката: гр. Шумен, ул. „Университетска“ 
№ 115 – Корпус 1. Обществената поръчка е разделена на 7 (седем) обособени позиции 
(ОП) с обща прогнозна стойност 63 753,22 евро. без ДДС. Размерът на 20 % от общата 
прогнозна стойност на поръчката без ДДС е 12 750,64 евро, в който попада общата 
прогнозна стойност на обособени позиции от № 4 до № 7 в размер на 11 677,89 евро без 
ДДС. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, възложителят ще възложи ОП № 4, ОП № 5, 
ОП № 6 и ОП № 7 по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от 
тях, тъй като общата им прогнозна стойност без ДДС не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката и стойността на всяка от посочените обособени 
позиции не надхвърля 156 464,00 лв. Индивидуалните прогнозни стойности на всяка от 
посочените обособени позиции от № 4 до № 7 попадат в стойностния праг по чл. 20, ал. 
4, т. 3 от ЗОП и същите ще бъдат възложени директно. Остатъчната стойност на 
поръчката в размер на 52 075,33 евро без ДДС, която е общата прогнозна стойност на 
ОП №1, ОП №2 и ОП №3, се възлага чрез открита процедура по чл. 18, ал.1, т. 1 от 
ЗОП, обявена в Платформата ЦАИС ЕОП. Наименованията на обособените позиции са 
посочени в Техническата спецификация.
Förfarandets identifierare: c3cdd6a1-26d8-4ac8-9039-cb37e47826b8
Intern identifierare: 572597
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/221906-2026
mailto:op@shu.bg
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Huvudklassificering (cpv): 30200000 Datorer och datamateriel

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Унивреситетска" № 115  
Ort: Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 52 075,33 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. При непредставяне на 
изисканите документи, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата. 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. при допуснати до оценяване една или две 
оферти се прилага предварително определената от Възложителя подходяща и 
обективна база за сравнение, а именно: прогнозната стойност на обособената позиция. 
Получената обосновка се оценява по отношение на нейната пълнота и обективност 
относно обстоятелствата по чл. 72, ал. 2 от ЗОП, на които се позовава участникът. При 
необходимост от участника може да бъде изискана уточняваща информация. 
Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде отстранен само когато 
представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват предложението. 
Участници, които не са декриптирали документите по чл. 9л, ал. 1 от ППЗОП в срока по 
чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 
Други условия: 1. Участниците нямат право да предлагат варианти и опции на офертите. 
2. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие и фигурира като 
подизпълнител в офертата на друг участник, не може да представя самостоятелна 
оферта. Едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. 3. На основание чл. 101, ал. 11 от ЗОП, свързани лица не могат да бъдат 
самостоятелни участници в обществената поръчка. 4. Всеки участник може да подаде 
оферта за една, няколко или всички обособени позиции. 5. С офертата си участниците 
може без ограничения да предлагат ползването на подизпълнители. 6. Подаването на 
офертата означава, че участникът приема изцяло всички специални и общи правила, 
определени в настоящите указания. Всяка клауза за обратното ще доведе до 
отстраняване на офертата на участника. Всяка клауза, която е в противоречие с 
условията по т.1-3, ще доведе до отстраняване на офертата на участника. Всеки 
участник представя техническо предложение, в което описва техническите 
характеристики на предлаганите от него артикули, съобразно обособената позиция, за 
която е подал оферта. Техническите параметри следва да съответстват на 
минималното ниво, съобразно представената Техническа спецификация или да са по-
добри. Декларирането само на отделни параметри на артикулите в техническото 
предложение, не отменя задължението на участниците да оферират артикули 
отговарящи изцяло на изискванията, описани в техническата спецификация или по-
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добри. При констатиране на несъответствие или предложен по-лош параметър от 
изисканото, участникът се отстранява от обществената поръчка за съответната 
обособена позиция. Участник, предложил в техническото предложение срок за 
изпълнение на доставката по-дълъг от 20 календарни дни, ще бъде отстранен от 
участие в процедурата, като неотговарящ на това предварително обявено условие. 
Участник, който не представи Техническо предложение за изпълнение на поръчката или 
представеното от него предложение не отговаря на изискванията на Възложителя, ще 
бъде отстранен от участие в процедурата за възлагане на обществената поръчка. Всяка 
предложена цена се оферира в евро, без вкл. ДДС, до втория знак след десетичната 
запетая. Всяка обща цена за изпълнение на обществената поръчка, в частта за 
конкретната обособена позиция не може да надвишава заложената от Възложителя 
максимална прогнозна стойност за тази позиция. При неизпълнение на което и да е от 
указанията за формиране и представяне на ценовото предложение, участникът ще бъде 
отстранен от процедурата на основание чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП. Участник, който не 
представи Ценово предложение или представеното от него предложение не отговаря на 
изискванията на Възложителя ще бъде отстранен от участие в процедурата. При 
констатиране на аритметична грешка при изчисляване на общите стойности по редове и 
общата цена за изпълнение, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата. 
Извън „Ценовото предложение” не трябва да е посочена никаква информация за цената. 
Участници, които по какъвто и да е начин са включили някъде в офертата си извън 
„Ценовото предложение” елементи, свързани с предлаганата цена (или части от нея), 
ще бъдат отстранени от участие в обществената поръчка. Възложителят кани 
участниците да удължат срока на валидност на офертите, когато той не е изтекъл. 
Когато срокът е изтекъл, възложителят кани участниците да потвърдят валидността на 
офертите си за определен от него нов срок. Участник, който не удължи или не потвърди 
срока на валидност на офертата си, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП. Възложителят не поставя изисквания по чл. 55 от ЗОП Освен на основанията по 
чл. 54 от ЗОП, Възложителят отстранява и на всички основания по чл. 107 от ЗОП. 
Прилагат се Специфичните основания за отстраняване. Гаранцията, обезпечаваща 
изпълнението на договора за възлагане на обществената поръчка се представя от 
участника, определен за изпълнител, при подписване на договора, и е в размер 5% (пет 
процента) от стойността на договора за възлагане на обществената поръчка, без вкл. 
ДДС. Условията свързани с гаранцията за изпълнение са посочени в чл. 111 от ЗОП. 
Обществената поръчка включва още и следните две обособени позиции (ОП): ОП № 4 
„Мрежово оборудване“, ОП № 5 „Оборудване за видео комуникация, визуализация и 
обработка на звук“, ОП № 6 „Мултифункционално устройство“ и ОП № 7 „Системи за 3D 
принтиране“. Тези обособени позиции, ще бъдат възложени по реда на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП. Сключване на договор с избрания изпълнител: преди сключване на договора за 
всяка обособена позиция, участникът определен за изпълнител представя документи по 
чл. 58 от ЗОП, удостоверяващи липса на основанията за отстраняване от обществената 
поръчка. Възложителят не предвижда авансови плащания по сключените договори. В 
случаите по чл. 112, ал. 9, т. 1 от ЗОП, преди сключване на договора, определеният 
изпълнител декларира писмено, че предоставените документи в хода на провеждане на 
процедурата са актуални. Настоящата обществена поръчка се открива при условията на 
чл. 104, ал. 2 от ЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
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Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 3
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 3

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г и чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. 
Наличие на свързаност по смисъла на §2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати и 
участници в настоящата поръчка (чл. 107, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Очила за виртуална реалност
Beskrivning: Изпълнението на обособената позиция се осъществява на два етапа, както 
следва: 1. Доставка на очила за виртуална реалност за нуждите на изнесена база за 
обучение на Шуменския университет към Регионален STEM център с. Ястребино, на 
мястото на изпълнение на доставката - гр. Шумен, ул. „Университетска“ № 115 – Корпус 
1. 2. Гаранционна (сервизна) поддръжка на доставената техника по време на 
гаранционния срок. Срокът за доставката на техниката, на мястото на изпълнение е по 
предложение на участника, като максималният предложен от страна на участниците 
срок за доставка не може да е повече от 20 (двадесет) календарни дни, считано от 
датата на сключване на договор с избрания изпълнител.
Intern identifierare: 572654
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 38636000 Optiska specialinstrument

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Университетска" № 115  
Ort: Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 20 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 12 477,57 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska unionens återhämtningsinstrument (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) доставка, 
идентична или сходна с предмета на настоящата обособена позиция. Възложителят не 
поставя минимално изискване за обем. Забележка: Под доставка, „сходна“ с предмета 
на ОП № 1 следва да се разбира доставка на очила и/или сензори за генерирана 
симулация на реална или въображаема среда. При подаване на оферта участниците 
декларират в ЕЕДОП съответствието с поставеното минимално изискване, чрез 
посочване на доставка/и, която/които е/са идентична/и или сходна/и с предмета на 
обособената позиция, изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата с посочване на описание на доставката, стойност, дата и 
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получател. Данните се представят чрез попълване в Част IV „Критерии за подбор“, б. „В“ 
„Технически и професионални способности“, подраздел „Извършени доставки от 
конкретния вид“ от ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
документи за доказване на съответствието с поставения критерии за подбор са: Списък 
на доставка/и идентична/и или сходна/и с предмета на обособената позиция, изпълнени 
през последните три години, считано от датата на подаване на офертата с посочване на 
стойност, дата, получател, заедно с документи доказващи извършената доставка
/доставки.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП
Beskrivning: На първо място се класира участникът, предложил в ценовото си 
предложение най-ниската цена за изпълнение на обособената позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/572597
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/572597
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 05/05/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Решението за откриване на настоящата обществена 
поръчка подлежи на обжалване съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"

https://app.eop.bg/today/572597
https://app.eop.bg/today/572597
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Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som mottar anbudsansökningar: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som behandlar anbud: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Преносими компютри
Beskrivning: Изпълнението на обособената позиция се осъществява на два етапа, както 
следва: 1. Доставка на преносими компютри за нуждите на изнесена база за обучение 
на Шуменския университет към Регионален STEM център с. Ястребино, на мястото на 
изпълнение на доставката - гр. Шумен, ул. „Университетска“ № 115 – Корпус 1. 2. 
Гаранционна (сервизна) поддръжка на доставената техника по време на гаранционния 
срок. Срокът за доставката на техниката, на мястото на изпълнение е по предложение 
на участника, като максималният предложен от страна на участниците срок за доставка 
не може да е повече от 20 (двадесет) календарни дни, считано от датата на сключване 
на договор с избрания изпълнител.
Intern identifierare: 572672

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30213100 Bärbara datorer

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Университетска" № 115  
Ort: Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 20 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 26 198,42 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska unionens återhämtningsinstrument (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
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Beskrivning: Възложителят залага минимални задължителни екологични изисквания, 
съгласно Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. (обн. ДВ бр.64 от 30.07.2024 г., в сила от 
14.08.2024 г.) за екологичните изисквания към определени продукти.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: не е приложимо за настоящата обществена поръчка

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) доставка, 
идентична или сходна с предмета на настоящата обособена позиция. Възложителят не 
поставя минимално изискване за обем. Забележка: Под доставка, „сходна“ с предмета 
на ОП № 2 следва да се разбира доставка на компютърна техника. При подаване на 
оферта участниците декларират в ЕЕДОП съответствието с поставеното минимално 
изискване, чрез посочване на доставка/и, която/които е/са идентична/и или сходна/и с 
предмета на обособената позиция, изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата с посочване на описание на доставката, стойност, дата 
и получател. Данните се представят чрез попълване в Част IV „Критерии за подбор“, б. 
„В“ „Технически и професионални способности“, подраздел „Извършени доставки от 
конкретния вид“ от ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
документи за доказване на съответствието с поставения критерии за подбор са: Списък 
на доставка/и идентична/и или сходна/и с предмета на обособената позиция, изпълнени 
през последните три години, считано от датата на подаване на офертата с посочване на 
стойност, дата, получател, заедно с документи доказващи извършената доставка
/доставки.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП
Beskrivning: На първо място се класира участникът, предложил в ценовото си 
предложение най-ниската цена за изпълнение на обособената позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/572597
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/572597
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten

https://app.eop.bg/today/572597
https://app.eop.bg/today/572597
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Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 05/05/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Решението за откриване на настоящата обществена 
поръчка подлежи на обжалване съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som mottar anbudsansökningar: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som behandlar anbud: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: Мрежова система за съхранение (NAS)
Beskrivning: Изпълнението на обособената позиция се осъществява на два етапа, както 
следва: 1. Доставка на мрежова система за съхранение за нуждите на изнесена база за 
обучение на Шуменския университет към Регионален STEM център с. Ястребино, на 
мястото на изпълнение на доставката - гр. Шумен, ул. „Университетска“ № 115 – Корпус 
1. 2. Гаранционна (сервизна) поддръжка на доставената техника по време на 
гаранционния срок. Срокът за доставката на техниката, на мястото на изпълнение е по 
предложение на участника, като максималният предложен от страна на участниците 
срок за доставка не може да е повече от 20 (двадесет) календарни дни, считано от 
датата на сключване на договор с избрания изпълнител.
Intern identifierare: 572683

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30233100 Minnesenheter

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Университетска" № 115  
Ort: Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
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Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 20 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 13 399,34 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska unionens återhämtningsinstrument (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) доставка, 
идентична или сходна с предмета на настоящата обособена позиция. Възложителят не 
поставя минимално изискване за обем. Забележка: Под доставка, „сходна“ с предмета 
на ОП № 3 следва да се разбира доставка на мрежово оборудване. При подаване на 
оферта участниците декларират в ЕЕДОП съответствието с поставеното минимално 
изискване, чрез посочване на доставка/и, която/които е/са идентична/и или сходна/и с 
предмета на обособената позиция, изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата с посочване на описание на доставката, стойност, дата 
и получател. Данните се представят чрез попълване в Част IV „Критерии за подбор“, б. 
„В“ „Технически и професионални способности“, подраздел „Извършени доставки от 
конкретния вид“ от ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
документи за доказване на съответствието с поставения критерии за подбор са: Списък 
на доставка/и идентична/и или сходна/и с предмета на обособената позиция, изпълнени 
през последните три години, считано от датата на подаване на офертата с посочване на 
стойност, дата, получател, заедно с документи доказващи извършената доставка
/доставки.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
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Typ: Pris
Namn: „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП
Beskrivning: На първо място се класира участникът, предложил в ценовото си 
предложение най-ниската цена за изпълнение на обособената позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/572597
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/572597
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 05/05/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Решението за откриване на настоящата обществена 
поръчка подлежи на обжалване съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som mottar anbudsansökningar: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisation som behandlar anbud: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001

https://app.eop.bg/today/572597
https://app.eop.bg/today/572597
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Officiellt namn: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Registreringsnummer: 000934863
Postadress: ул. "Университетска" № 115
Ort: гр. Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Отдел "Финансово-счетоводен и обществени поръчки"
E-postadress: op@shu.bg
Tfn: +359 54830356
Webbadress: https://www.shu.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/14815
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
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